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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
Р Е Ш Е Н И Е   ( 572
от   22   август   2025 година
ЗА одобряване на законопроект

На основание чл. 87, ал. 1 от Конституцията на Република България

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
Р Е Ш И:

1. Одобрява проекта на Закон за изменение и допълнение на Закона за храните.
2. Предлага на Народното събрание да разгледа и приеме законопроекта по т. 1.

3. Министърът на земеделието и храните да представи законопроекта по т. 1 в Народното събрание.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Росен Желязков

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Габриела Козарева

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З А К О Н
ЗА изменение и допълнение на Закона за храните
(Обн., ДВ, бр. 52 от 2020 г.; изм. и доп., бр. 65 от 2020 г., бр. 13 от 2021 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 80, 100 и 102 от 2023 г., бр. 41 и 85 от 2024 г. и 
бр. 54 от 2025 г.)

§ 1. В чл. 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1:

а) в т. 9 думите „малки деца“ се заменят с „преходните храни“, а след „храните за специални медицински цели“ се поставя запетая, добавя се „храните – заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло“ и се поставя запетая;
б) точка 11 се отменя.

2. В ал. 2 се създава т. 4:

„4. дейности, които са изключени от обхвата на Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно хигиената на храните (OВ, специално българско издание: 
глава 13, том 44), наричан по-нататък „Регламент (ЕО) № 852/2004“, и Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на специфични хигиенни правила за храните от животински произход (ОВ, специално българско издание: глава 03, том 56), наричан по-нататък „Регламент (ЕО) № 853/2004“, съгласно издадените от Европейската комисия ръководства и насоки по тяхното прилагане и не са изрично уредени в този закон или в подзаконовата нормативна уредба към него.“

§ 2. В чл. 6 думите „съответно министърът на здравеопазването, с наредби определят“ се заменят със „с наредби определя“ и запетаята пред тях се заличава, а думите „на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно хигиената на храните, наричан по-нататък „Регламент (ЕО) № 852/2004“ се заличават.

§ 3. В чл. 7 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „на Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2004 г. относно определяне на специфични хигиенни правила за храните от животински произход, наричан по-нататък „Регламент (ЕО) № 853/2004“ се заличават.

2. В ал. 5 т. 1 и 2 се отменят.

§ 4. Създава се чл. 7а:

„Чл. 7а. Министърът на земеделието и храните е национален компетентен орган за целите на чл. 7, параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията от 5 декември 2005 година за установяване на мерки за прилагане по отношение на някои продукти съгласно Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета и по отношение на организацията на официалния контрол съгласно Регламент (ЕО) № 854/2004 на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, за дерогиране от Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на регламенти (ЕО) № 853/2004 и (ЕО) № 854/2004 (ОВ, специално българско издание, глава 03, 
том 068).“
§ 5. В чл. 12 след думите „дистрибуция на храни“ се добавя „и материали и предмети за контакт с храни“.

§ 6. В чл. 13, ал. 1, т. 4 думите „храни, предназначени за употреба при интензивно мускулно натоварване“ и запетаите пред и след тях се заличават.

§ 7. В чл. 15 основният текст се изменя така:
„Чл. 15. Министерският съвет приема наредби, които:“

§ 8. В чл. 16 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „чл. 5 от Регламент (ЕО) № 282/2008 на Комисията от 27 март 2008 г. относно материали и предмети от рециклирана пластмаса, предназначени за контакт с храни, и за изменение на Регламент (ЕО) № 2023/2006 (ОВ, L 86/9 от 28 март 
2008 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕО) № 282/2008“ се заменят с „чл. 10, параграф 2 и чл. 17, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2022/1616 на Комисията от 15 септември 2022 година относно материали и предмети от рециклирана пластмаса, предназначени за контакт с храни, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 282/2008 (ОВ, L 243/3 от 20 септември 
2022 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕО) № 2022/1616“.

2. В ал. 2 думите „бизнес оператори по чл. 9 от Регламент (ЕС) № 1935/2004 и чл. 5 от Регламент (ЕО) № 282/2008“ се заменят с „лица по чл. 9 от Регламент (ЕС) № 1935/2004, уведомления, подадени от лица по чл. 10, параграф 2, и заявления, подадени от лица по чл. 17, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2022/1616“.

§ 9. В чл. 23 се създава ал. 4:

„(4) Търговия на дребно и съхранение на хранителни добавки, храни за специални медицински цели, храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни може да се извършва и в аптеки и дрогерии, вписани в регистъра по чл. 230, ал. 1, съответно в регистрите по чл. 241, ал. 1 и 
чл. 241а от Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина.“

§ 10. В чл. 24 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думите „храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храните, в които са вложени витамини, минерали и някои други вещества“.

2. Създава се ал. 3:

„(3) Административните органи, лицата, осъществяващи публични функции, организациите, предоставящи обществени услуги, и органите на съдебната власт, пред които следва да се установят обстоятелства, вписани в регистрите по ал. 1 и 2, или на които са необходими данни, налични в тези регистри, приемат удостоверяването на обстоятелствата и данните с писмено посочване в съответното искане и/или заявление, уведомление, декларация или друг документ, с който започва съответното производство, без да изискват от заявителите и/или подателите представяне на доказателства за вписани в регистрите обстоятелства и данни.“

§ 11. В чл. 26 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1, в основния текст след думите „Регламент (ЕО) 
№ 852/2004“ се добавя „и/или дейност по ал. 4 и/или 5“.

2. Алинея 4 се изменя така:

„(4) При извършване само на дейност по транспортиране на храни бизнес операторът посочва в заявлението по ал. 1, т. 1 информацията по ал. 2, т. 1, 5, 10, 11, 14 и 15, както и номера на регистрационния талон на превозното средство и прилага документ, удостоверяващ правото на ползване - когато е приложимо, и/или посочва номерата на стикерите, удостоверяващи регистрация по реда на чл. 55 на превозните средства за транспортиране на храни - за храните по чл. 50, ал. 1 и 2. Заявлението се подава до директора на областната дирекция по безопасност на храните по седалището на бизнес оператора.“

3. В ал. 14 думите „по чл. 28, т. 1, 4 и 6“ се заменят с „по чл. 28, т. 1, 3, 4 и 6“.

4. В ал. 16 след думите „на обекта и“ се добавя „значителна промяна“.

§ 12. В чл. 30 се правят следните изменения:

1. Алинея 1 се изменя така: 

„(1) Аптеките и дрогериите подлежат на контрол по реда на Закона за храните за дейностите по търговия на дребно и съхранение на хранителни добавки, храни за специални медицински цели, храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни, включително при извършване на търговия от разстояние.“

2. Алинея 2 се изменя така:

„(2) Изпълнителната агенция по лекарствата осигурява служебно и автоматизирано предоставяне на данните от регистъра по чл. 230, ал. 1 и информацията по чл. 234а, ал. 1, т. 3а от Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина на Българската агенция по безопасност на храните съгласно изискванията на чл. 3 и 4 от Закона за електронното управление.“
3. Алинея 3 се изменя така:

„(3) Регионалните здравни инспекции, съответно Министерството на здравеопазването, осигуряват служебно и автоматизирано предоставяне на данните от регистрите по чл. 241, ал. 1 или чл. 241а от Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина на Българската агенция по безопасност на храните съгласно изискванията на чл. 3 и 4 от Закона за електронното управление.“

§ 13. В чл. 31 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 7 след думите „от извършване на“ се добавя „проверка на място по ал. 5 или на“.

2. В ал. 18 думите „по чл. 33, т. 2, 5, 6 и 7“ се заменят с „по 
чл. 33, т. 2, 4, 5, 6 и 7“.

3. В ал. 20 след думите „на обекта“ се добавя „значителна промяна“.

§ 14. В чл. 35, ал. 3, изречение второ думите „директорът на областната дирекция по безопасност на храните“ се заменят с „комисията“.

§ 15. В чл. 37 ал. 1 се изменя така:

„(1) Директна доставка на малки количества първични продукти по чл. 1, параграф 2, буква „в“ от Регламент (ЕО) № 852/2004 и чл. 1, параграф 3, буква „в“ от Регламент (ЕО) № 853/2004 се извършва от производител, който е ползвател, наемател или собственик на регистриран обект за първично производство на храни.“

§ 16. Създава се чл. 39а:

„Чл. 39а. (1) Компетентният орган по чл. 23, ал. 2, т. 1 издава заповед за заличаване на регистрацията:

1. по искане на бизнес оператора или ловното сдружение;

2. при заличаване на бизнес оператора или ловното сдружение от търговския регистър;

3. при промяна на дейността на обекта в дейност извън обхвата на закона;

4. при груби или системни нарушения на закона и/или подзаконовите нормативни актове по прилагането му;

5. при системно възпрепятстване на дейността на контролните органи;

6. при неизпълнение на принудителна административна мярка, приложена по реда на Закона за управление на агрохранителната верига.

(2) Заповедта по ал. 1 се съобщава и може да се обжалва по реда на Административнопроцесуалния кодекс. Обжалването на заповедта, издадена на основание ал. 1, т. 3 - 6, не спира изпълнението ѝ.“

§ 17. В чл. 60 се правят следните допълнения:

1. В ал. 2 накрая се добавя „по реда на този закон или съгласно изискванията на чл. 234, ал. 6 от Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина“.

2. В ал. 3 се създава изречение второ:
„За централи на средства за комуникация от разстояние, които се намират извън територията на страната, компетентен орган за регистрация е директорът на Областната дирекция по безопасност на храните - София град.“

3. Създава се ал. 4:

„(4) Търговия от разстояние с хранителни добавки, храни за специални медицински цели, храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни може да се извършва и от лица, получили разрешение за търговия на дребно с лекарствени продукти в аптека съгласно чл. 228 и 229, или от лица, получили удостоверение за регистрация на дрогерия съгласно чл. 239 и 240, за които е предоставена информация по 
чл. 234а, ал. 1, т. 3а от Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина.“

§ 18. В чл. 61, ал. 1, т. 3 думите „регистрационни номера или номера на одобрение на обектите“ се заменят с „информация за извършена регистрация по реда на чл. 26 или одобрение по реда на 
чл. 31 и вписване в регистъра по чл. 24, ал. 1 на съответния обект или дейност“.

§ 19. В чл. 63 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се отменя.

2. В ал. 2, т. 1 след думите „по реда на чл. 26 или 31 обекти“ се добавя „в обекти по чл. 23, ал. 4“.

§ 20. Наименованието на раздел II в глава трета се изменя така:
„Храни, предназначени за кърмачета, и преходни храни, храни за специални медицински цели и храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло“

§ 21. В чл. 76 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 след думата „кърмачета“ се поставя запетая, думите „малки деца“ се заменят с „преходни храни“, а думите „храни, в които са вложени витамини, минерали и някои други вещества, съгласно Регламент (ЕО) № 1925/2006“ се заменят с „храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло“.

2. В ал. 2:

а) в т. 1 накрая се добавя „съгласно Делегиран регламент (ЕС) 2016/127 на Комисията от 25 септември 2016 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на специфичните изисквания за състава и предоставянето на информация за храните за кърмачета и преходните храни и по отношение на изискванията за информация, свързана с храненето на кърмачета и малки деца (ОВ, L 25/1 от 2 февруари 2016 г.), наричан по-нататък „Делегиран регламент (ЕС) 2016/127“;

б) в т. 2 думите „на Комисията от 25 септември 2016 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на специфичните изисквания за състава и предоставянето на информация за храните за кърмачета и преходните храни и по отношение на изискванията за информация, свързана с храненето на кърмачета и малки деца (ОВ, L 25/1 от 2 февруари 2016 г.)“ се заличават;

в) в т. 3 накрая се добавя „съгласно Делегиран регламент (ЕС) 2016/128 на Комисията от 25 септември 2015 година за допълване на Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на специфичните изисквания за състава и предоставянето на информация за храните за специални медицински цели (ОВ, L 25/30 от 
2 февруари 2016 г.)“;

г) точка 4 се изменя така:

„4. храна – заместител на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, съгласно Делегиран регламент (ЕС) 2017/1798 на Комисията от 2 юни 2017 година за допълване на Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на специфичните изисквания за състава на заместителите на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло и предоставянето на информация за тях (ОВ, L 259/2 от 7 октомври 
2017 г.).“

3. В ал. 11 се създава т. 4:

„4. получаване на нова информация или при преоценка на съществуващата информация се установи, че храната по ал. 2 създава опасност за здравето на потребителите или е лекарствен продукт.“

§ 22. В глава трета, в наименованието на раздел III думите „Храни, предназначени за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „Храни, в които са вложени витамини, минерали и някои други вещества“.

§ 23. В чл. 79 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „храни, предназначени за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храни, в които са вложени витамини, минерали и някои други вещества, съгласно Регламент (ЕО) № 1925/2006“.

2. В ал. 2 думите „храна, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“.

3. В ал. 3:

а) в т. 5 думите „храната, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храната, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“;

б) в т. 6:

аа) след думата „добавка“ се поставя точка и текстът докрая се заличава;

бб) създава се изречение второ:
„за храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества, се посочва качествен състав и количествено съдържание на добавените витамини, минерали и някои други вещества.“

4. В ал. 4:

а) в т. 1 думите „храната, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храната, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“;

б) в т. 3 думите „храната, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храната, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“, а думите „съответните наредби по чл. 81“ се заменят с „наредбата по чл. 81 или Регламент (ЕО) № 1925/2006“.

5. В ал. 6 думите „храната, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храната, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“.

6. В ал. 7 думите „храна, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“.

7. В ал. 9, т. 1 думите „храната, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храната, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“.

8. В ал. 11 думите „храна, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“.

§ 24. В чл. 80 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1:

а) в основния текст думите „храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храните, в които са вложени витамини, минерали и някои други вещества“;

б) в т. 5 думите „храната, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храната, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“;

в) в т. 6:

аа) след думата „добавка“ се поставя точка и текстът докрая се заличава;

бб) създава се изречение второ:
„за храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества, се посочва качествен състав и количествено съдържание на добавените витамини, минерали и някои други вещества.“;

г) в т. 7 думите „храната, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храната, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“.

2. В ал. 4:

а) в основния текст думите „храна, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“;

б) в т. 1 думите „храна, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“;

в) в т. 3 думите „храна, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ се заменят с „храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества“;

г) създава се т. 4:

„4. получаване на нова информация или ако при преоценка на съществуващата информация се установи, че дадена хранителна добавка или храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества, създава опасност за здравето на потребителите или е лекарствен продукт.“

§ 25. В чл. 81 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думата „издава“ се заменя с „приема“.

2. Алинея 2 се отменя.

§ 26. В чл. 98, ал. 3, т. 2 думата „документ“ се заменя с „информация“.

§ 27. В чл. 117, ал. 5 се създава т. 5а:

„5а. председателят на Комисията за защита на конкуренцията;“.

§ 28. В чл. 119, т. 5 думата „ежегоден“ се заменя с „петгодишен“.

§ 29. В чл. 120 се създава ал. 5:

„(5) Съответствието на браншовите организации с критериите по ал. 1 се оценява от постоянно действаща работна група, създадена със заповед на министъра на земеделието и храните.“

§ 30. В чл. 123, ал. 1 думите „добрите практики и неприлагането на нелоялни търговски практики“ се заменят с „добрите търговски практики“.

§ 31. В чл. 128, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се т. 4а:

„4а. извършва дейност по търговия на дребно и съхранение на хранителни добавки, храни за специални медицински цели, храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни в аптека или дрогерия, без да е вписано в регистъра по чл. 230, ал. 1 или в регистрите по чл. 240, ал. 1 и чл. 240а от Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина.“

2. В т. 6 думите „малки деца“ се заменят с „преходни храни“, а думите „храни, в които са вложени витамини, минерали и някои други вещества“ се заменят с „храни – заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло“.

3. В т. 7 думите „чл. 79“ се заменят с „чл. 78“.
4. Създава се т. 7а:

„7а. пусне за първи път на пазара на територията на Република България хранителна добавка или храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества, в нарушение на чл. 79;“.

§ 32. В чл. 130, ал. 1 т. 4 се отменя.

§ 33. В чл. 131, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. 7 думите „по чл. 6 и 7“ се заменят с „по чл. 5 – 7“.

2. В т. 8 думите „храна, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване“ и наклонената черта пред тях се заличават.

3. Създава се т. 8а:

„8а. промени наименованието или състава на пусната на пазара храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества (по отношение съдържанието на добавените витамини, минерали и някои други вещества), вписана в регистъра по чл. 24, 
ал. 1;“.

4. В т. 9 думите „на чл. 61 – 65“ се заменят с „на чл. 59 – 63“.

§ 34. В Допълнителната разпоредба в § 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се т. 1а:

„1а. „Бизнес оператор, който произвежда, преработва и/или дистрибутира храни“ е стопански субект по смисъла на чл. 3, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 178/2002.“

2. В т. 4:

а) в буква „б“ думите „млечни аналози“ се заличават;

б) буква „г“ се изменя така:

„г) риба, водни организми и продукти от тях;“

в) в буква „ж“ думите „и храни на зърнено-житна основа“ се заличават;

г) буква „з“ се изменя така:

„з) храни на зърнено-житна основа, тестени изделия;“

д) буква „и“ се изменя така:

„и) зърнено-бобови храни и храни на зърнено-бобова основа;“
е) в буква „о“ думата „соли“ се заменя със „сол“;

ж) буква „х“ се изменя така:

„х) храна, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване;“

з) буква „щ“ се изменя така:

„щ) храни за кърмачета, преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни;“

и) създава се нова буква „ю“:

„ю) храни за специални медицински цели и храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло;“

к) досегашната буква „ю“ става буква „я“.

3. Създава се т. 7а:

„7а. „Значителна промяна на вида на дейността“ е съществена промяна на дейността в обхвата на закона на регистриран по реда на 
чл. 26 или одобрен по реда на чл. 31 обект за производство, преработка или дистрибуция на храни, поради което съответният обект следва бъде преустроен и/или преоборудван, за да може да съответства на различни от първоначалните устройствени, технически, хигиенни и други изисквания на правото на Европейския съюз или националното законодателство.“

4. Създават се т. 22 – 27:

„22. „Храни за кърмачета“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „в“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.
23. „Преходни храни“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „г“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.

24. „Преработени храни на зърнена основа“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „д“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.
25. „Детски храни“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „е“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.
26. „Храни за специални медицински цели“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „ж“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.
27. „Храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло“ са храни по смисъла на чл. 2, 
параграф 2, буква „з“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.“
Преходни и заключителни разпоредби

§ 35. До осигуряването на техническа възможност за изпълнение на изискванията по § 12, т. 2 и 3 Изпълнителната агенция по лекарствата, съответно регионалните здравни инспекции, уведомяват ежемесечно до 10-о число Българската агенция по безопасност на храните за вписаните в съответните регистри през предходния месец аптеки и дрогерии.

§ 36. Започналите и неприключили до влизането в сила на този закон административни производства по чл. 76, ал. 2, т. 4 за пускане за първи път на пазара на територията на Република България на храна, в която са вложени витамини, минерали и някои други вещества, съгласно Регламент (ЕО) № 1925/2006, се довършват по досегашния ред.

§ 37. Започналите и неприключили до влизането в сила на този закон административни производства по чл. 79, ал. 2 за пускане за първи път на пазара на територията на Република България на храна, предназначена за употреба при интензивно мускулно натоварване, се довършват по досегашния ред.

§ 38. Компетентният орган по чл. 79, ал. 1 вписва служебно в регистъра по чл. 24, ал. 1 информацията относно пуснатите на пазара храни, в които са вложени витамини, минерали и някои други вещества, вписани в регистъра по чл. 24, ал. 2, т. 2.

§ 39. От датата на влизане в сила на този закон официалният контрол по отношение на специфичните изисквания към храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно натоварване, се извършва съгласно разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1924/2006, Регламент (ЕО) № 1925/2006, Регламент (ЕС) 2015/2283, Регламент (ЕС) № 1169/2011 и наредбата по чл. 19.

§ 40. Министерският съвет приема наредбите по чл. 15 в 
6-месечен срок от влизането в сила на този закон.

§ 41. В Закона за управление на агрохранителната верига (обн., ДВ, бр. 51 от 2020 г., изм., бр. 65 от 2020 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 102 от 2023 г. и бр. 23 и 41 от 2024 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 6:

а) в т. 1 буква „в“ се изменя така:

„в) храни, предназначени за кърмачета, преходни храни, преработени храни на зърнена основа, детски храни, храни за специални медицински цели и храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло;“

б) точка 10 се изменя така:

„10. храните, в които са вложени витамини, минерали и някои други вещества.“

2. В чл. 7, ал. 1:

а) създава се нова т. 1:

„1. Министерството на земеделието и храните;“

б) досегашните т. 1 – 8 стават съответно т. 2 – 9.

3. В чл. 8:

а) в ал. 1 след думите „официален контрол“ се добавя „и други официални дейности“;

б) създава се нова ал. 3:

„(3) Министърът на земеделието и храните делегира изпълнението на дейности по чл. 1, параграф 2, буква „и“ от Регламент (EС) 2017/625, когато в допълнение към условията по ал. 1 са изпълнени и условията по чл. 40 от Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ, L 150/1 от 14 юни 2018 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 2018/848.“;

в) досегашната ал. 3 става ал. 4.

4. В чл. 9:

а) в ал. 1 след думите „официален контрол“ се добавя „и други официални дейности“, а след думите „Регламент (EС) 2017/625“ се добавя „и чл. 40 от Регламент (ЕС) 2018/848“;

б) в ал. 2 след думата „дейности“ се поставя запетая, добавя се „свързани с официалния контрол“ и се поставя запетая;

в) създава се ал. 4:

„(4) Министърът на земеделието и храните делегира изпълнението на дейности по чл. 1, параграф 2, букви „и“ от Регламент (EС) 2017/625 на един или повече органи с делегирани правомощия и оттегля или ограничава делегирането по реда на Закона за прилагане на Общата организация на пазарите на земеделски продукти на Европейския съюз и подзаконовите нормативни актове по прилагането му.“

5. Създава се чл. 9а:

„Чл. 9а. Министърът на земеделието и храните осъществява официален контрол по реда на този закон и на Закона за прилагане на Общата организация на пазарите на земеделски продукти на Европейския съюз и подзаконовите нормативни актове по прилагането му.“

6. Създава се чл. 17а:

„Чл. 17а. (1) Българската агенция по безопасност на храните е компетентен орган по прилагането на Регламент (ЕС) 2023/1115 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. за предоставянето на пазара на Съюза и за износа от Съюза на определени стоки и продукти, свързани с обезлесяване и деградация на горите, и за отмяна на Регламент (ЕС) № 995/2010 за определяне на задълженията на операторите, които пускат на пазара дървен материал и изделия от дървен материал (OB, L 150, 9.6.2023г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 2023/1115“, за стоките и продуктите под неин официален контрол и включени в приложение I на регламента.

(2) За прилагането на Регламент (ЕС) 2023/1115 Агенция „Митници“ предоставя на Българската агенция по безопасност на храните достъп до данни за стоките и продуктите по ал. 1. Редът и начинът за предоставяне на данните се определя със споразумение между директора на Агенция „Митници“ и изпълнителния директор на Българската агенция по безопасност на храните.“

7. В чл. 23, в основния текст думата „контролните“ се заменя с „компетентните“.

8. В чл. 24, ал. 1 след думите „съответните ведомства по чл. 7“ се добавя „или оправомощени от тях длъжностни лица“, а накрая се добавя „или други подходящи мерки съгласно чл. 138, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/625“.
9. В чл. 25, ал. 2 думата „контролният“ се заменя с „компетентният“.

10. Създава се чл. 25а:

„Чл. 25а. (1) При установяване на нарушения от изискванията на правилата по чл. 1, параграф 2, буква „и“ от Регламент (EС) 2017/625, министърът на земеделието и храните прилага мерки съгласно Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/279 на Комисията от 22 февруари 2021 година за определяне на подробни правила за прилагането на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на контрола и другите мерки за гарантиране на проследимостта и съответствието на биологичното производство и етикетирането на биологичните продукти (ОВ, L 62/6 от 23 февруари 2021 г.), наричан по-нататък „Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/279“.

(2) Прилагането на мерките по ал. 1 се извършва по реда на Закона за прилагане на Общата организация на пазарите на земеделски продукти на Европейския съюз и подзаконовите нормативни актове по прилагането му.“

11. В чл. 30 думите „жалби и публикации“ се заменят със „сигнали, жалби и публикации“.

12. В чл. 33, ал. 4 думите „чл. 61 - 63 от Регламент (EС) 2017/625“ се заменят с „чл. 62 - 63 от Регламент (EС) 2017/625“.

13. Създава се чл. 33а:

„Чл. 33а. (1) Изпълнителният директор на БАБХ определя със заповед списък на контролните пунктове съгласно Делегиран регламент (ЕС) 2019/2123 на Комисията от 10 октомври 2019 година за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на случаите и условията, при които проверките за идентичност и физическите проверки на някои стоки може да се извършват на контролни пунктове, а проверките на документи може да се извършват на разстояние от граничните контролни пунктове (ОВ, L 321/64 от 12 декември 2019 г.).

(2) Списъкът на контролните пунктове по ал. 1 се публикува на интернет страницата на БАБХ и се актуализира при всяка настъпила промяна.“

14. Наименованието на раздел ІI в глава трета се изменя така:
„Специфични изисквания при осъществяване на официален контрол и други официални дейности върху храни, зародишни продукти и странични животински продукти“

15. Член 39 се отменя.

16. В чл. 43:

а) досегашният текст става ал. 1;

б) създават се ал. 2 и 3:

„(2) Алинея 1 не се прилага в случаите, когато връщането на храни от обекти за търговия на едро и дребно в обекти за производство е с цел отстраняване на пропуски и несъответствия, свързани с етикетирането и опаковането на храната, които не създават риск за нейната безопасност.

(3) Дейностите по ал. 2 се извършват след уведомяване на директора на областната дирекция по безопасност на храните и издаване на предписание от длъжностно лице, осъществяващо официален контрол.“

17. В чл. 46:

а) алинея 1 се изменя така:

„(1) Длъжностните лица, извършващи официален контрол, с разпореждане:

1. насочват за унищожаване храни (от животински и неживотински произход), когато:

а) установят, че са негодни за консумация или опасни за здравето на хора и/или животни;

б) установят, че са с неизвестен произход;

в) е получена официална информация, че са опасни за здравето на хора и/или животни;

г) установят, че са произведени, преработени или дистрибутирани в обекти, които не са регистрирани или одобрени по реда на Закона за храните;

д) храните са добити от животни, отглеждани в животновъдни обекти, които не са регистрирани по реда на чл. 137 от Закона за ветеринарномедицинската дейност;
2. предприемат една от мерките, посочени в чл. 66, параграф 3 в случаите по чл. 66, параграф 6 от Регламент (EС) 2017/625.“;

б) в ал. 2 думите „официалният ветеринарен лекар“ се заменят с „длъжностното лице, извършващо официален контрол“.

18. В чл. 48 ал. 2 се отменя.

19. Член 49 се изменя така:

„Чл. 49. (1) Министерството на земеделието и храните изпраща на Европейската комисия годишен доклад за изпълнение на МНПК.

(2) Докладът по ал. 1 се изпраща след попълването на съответния формуляр по Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/723 на Комисията от 2 май 2019 г. за определяне на правила за прилагането на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на стандартния образец на формуляр, който следва да бъде използван в годишните доклади, представяни от държавите членки (ОВ, L 124/1 от 13 май 2019 г.).

(3) Отговорни за изпълнението на МНПК са компетентните органи по този закон и съответните нормативни актове по чл. 10 - 16 в рамките на своята компетентност.“

20. В чл. 50, ал. 3 думите „на правото“ се заменят с „установени в регламенти и решения на институции“ и пред тях се поставя запетая, а думата „наредба“ се заменя с „наредби“.

21. В чл. 54 след думата „служители“ се поставя запетая и се добавя „както и на органите с делегирани правомощия по чл. 8“.

22. В чл. 55:

а) в ал. 1 думата „контролните“ се заменя с „компетентните“;

б) в ал. 2 думата „контролен“ се заменя с „компетентен“.

23. В чл. 60:

а) точка 1 се изменя така:

„1. Системата за управление на информацията относно официалния контрол (IМSOC) съгласно чл. 3 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1715 на Комисията от 30 септември 2019 година за определяне на правила за функционирането на системата за управление на информацията относно официалния контрол и нейните компоненти (Регламент за IМSOC) (ОВ, L 261/37 от 14 октомври 2019 г.);“

б) създава се т. 3:

„3. Информационната система за биологично земеделие (OFIS) съгласно чл. 9, параграф 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/279.“

24. Член 61 се изменя така:

„Чл. 61. (1) Министерският съвет по предложение на министъра на земеделието и храните създава национално звено за контакт, включващо компетентните звена за контакт на територията на страната по системите на Европейската комисия.

(2) Министърът на земеделието и храните определя състава на единно звено за контакт в Министерството на земеделието и храните, чрез което се осъществява координацията и комуникацията между компетентните органи на Република България с Европейската комисия и с останалите държави членки.

(3) Министърът на земеделието и храните уведомява Европейската комисия и другите държави членки за одобрения състав на звеното по ал. 2 и за всички промени, настъпили в него.“

25. Член 64 се изменя така:

„Чл. 64. Когато възникне непосредствена и голяма опасност за хората, животните или растенията:

1. съответният министър по чл. 2 в рамките на своята компетентност със заповед прилага една или няколко от мерките по 
чл. 138, параграф 2, букви „г“, „е“, „ж“, „з“, „и“, „й“ и „к“ от Регламент (EС) 2017/625;
2. официалният ветеринарен лекар или официалният фитосанитарен инспектор при въвеждането на животни или стоки от трети държави на територията на ЕС предприемат мерките по чл. 67 от Регламент 2017/625.“

26. В чл. 67, ал. 1 след думите „контролен орган“ се добавя „или на орган с делегирани правомощия по чл. 8“.

27. В чл. 68, ал. 1 след думите „контролен орган“ се добавя „или на орган с делегирани правомощия по чл. 8“.
28. Създава се чл. 68а:

„Чл. 68а. (1) Който наруши изискванията на чл. 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2017/625, се наказва с глоба от 50 лв., а при повторно нарушение - от 100 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция от 
100 лв., а при повторно нарушение – от 200 лв.“

29. В чл. 69, ал. 1 след думите „контролния орган“ се добавя „или органа с делегирани правомощия по чл. 8“.

30. Създава се чл. 91а:

„Чл. 91а. (1) Който наруши изискванията на Регламент (EС) 2023/1115, се наказва с глоба от 1000 до 3000 лв., а при повторно нарушение – от 3000 до 5000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 5000 до 10 000 лв., а при повторно нарушение – от 10 000 до 
20 000 лв., но не повече от 4 % от годишния оборот на юридическото лице, изчислен по реда на регламента, ако не е предвидено по-тежко наказание.“

31. В чл. 92 думите „чл. 67 – 91“ се заменят с „чл. 67 – 91а“.

32. В чл. 93 думите „чл. 67 – 91“ се заменят с „чл. 67 – 91а“.

33. В чл. 96 думите „чл. 67 – 91“ се заменят с „чл. 67 – 91а“.

§ 42. В Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина (обн., ДВ, бр. 31 от 2007 г.; изм. и доп., бр. 19 от 2008 г.; Решение № 5 на Конституционния съд от 2008 г. – бр. 65 от 2008 г.; изм., бр. 71 от 2008 г., бр. 10, 23, 41, 88 и 102 от 2009 г., бр. 59 и 98 от 2010 г., бр. 9, 12, 60 и 61 от 2011 г., бр. 38, 60 и 102 от 2012 г., бр. 15 от 2013 г., бр. 1 и 18 от 2014 г.; Решение № 1 на Конституционния съд от 2015 г. – бр. 12 от 2015 г.; изм., бр. 48 от 2015 г., бр. 43 от 2016 г., бр. 85 и 103 от 2017 г., бр. 84, 91 и 102 от 2018 г., бр. 17 и 64 от 2019 г., бр. 17, 52, 67, 103 и 105 от 2020 г., бр. 62 от 2022 г., бр. 84 и 88 от 2023 г. и бр. 16 и 39 от 2024 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 219, ал. 1 думите „диетични храни за специални медицински цели и храни за кърмачета и преходни храни“ се заменят с „храни за специални медицински цели, храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни“.

2. В чл. 225, ал. 3 думите „диетични храни за специални медицински цели и храни за кърмачета и преходни храни“ се заменят с „храни за специални медицински цели, храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни“.

3. Член 229а се изменя така:

„Чл. 229а. Аптеките подлежат на контрол по реда на Закона за храните за дейностите по търговия на дребно и съхранение на хранителни добавки, храни за специални медицински цели, храни – заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни.“

4. В чл. 234, ал. 6 след думите „без лекарско предписание“ се поставя запетая и се добавя „както и хранителни добавки, храни за специални медицински цели, храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни“.

5. В чл. 234а:

а) в ал. 1 се създава т. 3а:

„3а. информация за извършването от аптеки и дрогерии на търговия по интернет с хранителни добавки, храни за специални медицински цели, храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни;“
б) в ал. 2 накрая се добавя „с изключение на частта по ал. 1, 
т. 3а“.

6. В чл. 238, ал. 1 думите „и медицински изделия“ се заменят с „медицински изделия, хранителни добавки, храни за специални медицински цели, храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни“.

7. Създава се чл. 241б: 

„Чл. 241б. Дрогериите подлежат на контрол по реда на Закона за храните за дейностите по търговия на дребно и съхранение на хранителни добавки, храни за специални медицински цели, храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло, храни за кърмачета и преходни храни, преработени храни на зърнена основа и детски храни.“
8. В Допълнителните разпоредби, в § 1:

а) точка 87 се изменя така:

„87. „Храни за кърмачета“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „в“ от Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 12 юни 2013 година относно храните, предназначени за кърмачета и малки деца, храните за специални медицински цели и заместителите на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло и за отмяна на Директива 92/52/ЕИО на Съвета, директиви 96/8/ЕО, 1999/21/ЕО, 2006/125/ЕО и 2006/141/ЕО на Комисията, Директива 2009/39/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и регламенти (ЕО) № 41/2009 и (ЕО) № 953/2009 на Комисията (ОВ, L 181/35 от 29 юни 2013 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 
№ 609/2013“.“;

б) точка 88 се изменя така:

„88. „Преходни храни“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „г“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.“;

в) създават се т. 93 – 97:

„93. „Преработени храни на зърнена основа“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „д“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.
94. „Детски храни“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „е“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.
95. „Храни за специални медицински цели“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „ж“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.
96. „Храни - заместители на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „з“ от Регламент (ЕС) № 609/2013.
97. „Хранителни добавки“ са храни съгласно § 1, т. 21 от Допълнителната разпоредба на Закона за храните.“

§ 43. В Закона за здравното осигуряване (обн., ДВ, бр. 70 от 1998 г.; изм. и доп., бр. 93 и 153 от 1998 г., бр. 62, 65, 67, 69, 110 и 113 от 1999 г., бр. 1 и 64 от 2000 г., бр. 41 от 2001 г., бр. 1, 54, 74, 107, 112, 119 и 120 от 2002 г., бр. 8, 50, 107 и 114 от 2003 г., бр. 28, 38, 49, 70, 85 и 111 от 2004 г., бр. 39, 45, 76, 99, 102, 103 и 105 от 2005 г., бр. 17, 18, 30, 33, 34, 59, 80, 95 и 105 от 2006 г., бр. 11 от 2007 г.; Решение № 3 на Конституционния съд от 2007 г. – бр. 26 от 2007 г.; изм., бр. 31, 46, 53, 59, 97, 100 и 113 от 2007 г., бр. 37, 71 и 110 от 2008 г., бр. 35, 41, 42, 93, 99 и 101 от 2009 г., бр. 19, 26, 43, 49, 58, 59, 62, 96, 97, 98 и 100 от 
2010 г., бр. 9, 60, 99 и 100 от 2011 г., бр. 38, 60, 94, 101 и 102 от 2012 г., бр. 4, 15, 20, 23 и 106 от 2013 г., бр. 1, 18, 35, 53, 54 и 107 от 2014 г., 
бр. 12, 48, 54, 61, 72, 79, 98 и 102 от 2015 г.; Решение № 3 на Конституционния съд от 2016 г. – бр. 20 от 2016 г.; изм., бр. 98 от 2016 г., бр. 85, 101 и 103 от 2017 г., бр. 7, 17, 30, 40, 77, 92, 102 и 105 от 2018 г., бр. 24, 99 и 101 от 2019 г., бр. 54, 67 и 103 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., 
бр. 18, 32 и 62 от 2022 г., бр. 8, 13, 64, 66, 84 и 106 от 2023 г., бр. 13, 16, 36, 39 и 85 от 2024 г. и бр. 25 от 2025 г.) се правят следните изменения:

1. В Допълнителните разпоредби, в § 1  т. 21 се изменя така:

„21. „Храни за специални медицински цели“ са храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, буква „ж“ от Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 12 юни 2013 година относно храните, предназначени за кърмачета и малки деца, храните за специални медицински цели и заместителите на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло и за отмяна на Директива 92/52/ЕИО на Съвета, директиви 96/8/ЕО, 1999/21/ЕО, 2006/125/ЕО и 2006/141/ЕО на Комисията, Директива 2009/39/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и регламенти (ЕО) № 41/2009 и (ЕО) № 953/2009 на Комисията (ОВ, L 181/35 от 29 юни 2013 г.).“

2. Навсякъде в закона думите „диетични храни за специални медицински цели“ се заменят с „храни за специални медицински цели“.

§ 44. В Закона за фуражите (обн., ДВ, бр. 55 от 2006 г.; изм. и доп., бр. 36, 54 и 100 от 2008 г., бр. 41 и 88 от 2010 г., бр. 8 от 2011 г., 
бр. 83 и бр. 97 от 2012 г., бр. 7 от 2013 г., бр. 12 от 2015 г., бр. 58 от 
2016 г., бр. 58 от 2017 г., бр. 17 от 2018 г., бр. 51 от 2020 г., бр. 65 от 
2020 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 102 от 2023 г. и бр. 21 от 2024 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 14а, ал. 2 след думите „Регламент (ЕО) № 183/2005“ се добавя „с изключение на продажба на дребно на храна за домашни любимци“.

2. В чл. 16:

а) в ал. 2 основният текст се изменя така:
„(2) Към заявлението по ал. 1 се прилагат:“;
аа) точка 3 се изменя така:

„3. документ за собственост или договор за наем на обекта;“
бб) точка 4 се отменя;

вв) точка 5 се изменя така:

„5. документите по чл. 26, ал. 1, т. 1, 2 и 3 от Закона за управление на агрохранителната верига;“

гг) точка 6 се отменя; 

б) в ал. 3 след думите „определя срок“ се добавя „от 10 работни дни“;

в) в ал. 6 думите „прилагат документите по ал. 2, т. 4 и 6 и“ се заменят с „прилага“;

г) в ал. 7 думите „и прилагат документи, свързани с нея, и документ за платена такса в размер, определен с тарифата по чл. 3, 
ал. 4 от Закона за Българската агенция по безопасност на храните, когато плащането не е извършено по електронен път“ се заличават;

3. В чл. 17б:

а) в ал. 3 т. 4 се отменя;

б) в ал. 4 след думите „определя срок“ се добавя „от 10 работни дни“.

4. В чл. 17в, ал. 1 думите „и документ за платена такса в размер, определен с тарифата по чл. 3, ал. 4 от Закона за Българската агенция по безопасност на храните, когато плащането не е извършено по електронен път“ се заличават.

5. В чл. 18:

а) в ал. 1:

аа) създава се ново изречение трето:
„При одобрение на производител на медикаментозни фуражи, разполагащ с транспортно средство и/или с мобилен смесител, в заявлението се посочва номерът на регистрационния талон на транспортното средство и/или на мобилния смесител.“;

бб) досегашното изречение трето става изречение четвърто;

б) в ал. 2:

аа) основният текст се изменя така:
„(2) Към заявлението по ал. 1 се прилагат:“;
бб) точка 3 се изменя така:

„3. документ за собственост или договор за наем на обекта;“
вв) точка 4 се отменя;
гг) точка 5 се изменя така:

„5. документите по чл. 26, ал. 1, т. 1, 2 и 3 от Закона за управление на агрохранителната верига;“

дд) точка 6 се отменя;

в) в ал. 4 думите „ал. 2 или 3“ се заменят с „ал. 2, 3 или 6“, а след думите „определя срок“ се добавя „от 10 работни дни“.

6. В чл. 19, ал. 15 думите „и документ за платена такса в размер, определен с тарифата по чл. 3, ал. 4 от Закона за Българската агенция по безопасност на храните, когато плащането не е извършено по електронен път“ се заличават.

7. В чл. 23, ал. 2 числото „4“ и запетаята пред него се заличават.

8. В чл. 23а ал. 5 се отменя.

9. Създава се чл. 53о:

„Чл. 53о. (1) Внос на фуражи от трети държави се допуска, когато производителят в третата държава има вносител, установен на територията на Съюза или на територията на Република България.

(2) Вносител по ал. 1 е всяко физическо или юридическо лице, което е регистрирано и/или одобрено съгласно разпоредбите на чл. 9 и/или чл. 10 от Регламент (ЕО) № 183/2005 и е вписано в регистъра по ал. 3.

(3) Българската агенция по безопасност на храните поддържа на интернет страницата си публичен регистър на вносителите на фуражи от трети държави, установени на територията на Съюза или на територията на Република България, който съдържа:

1. регистрационен номер по чл. 17, ал. 1, т. 1 или идентификационен номер по чл. 20, ал. 1 на вносителя;

2. дейността на вносителя;

3. наименование на вносителя;

4. наименование и адрес на обекта на производителя в третата държава, където е приложимо;

5. забележка.

(4) Внос, съхранение и пускане на пазара на пратки фуражи могат да извършват лица, получили:

1. одобрение в съответствие с чл. 10 и/или

2. регистрирани в съответствие с чл. 9, параграф 2, буква а) от Регламент (ЕО) № 183/2005.

(5) Внос, съхранение и пускане на пазара на пратки животински протеини, предназначени за храна на животни, се извършва от лица, получили одобрение в съответствие с Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. за установяване на здравни правила относно странични животински продукти и производни продукти, непредназначени за консумация от човека, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1774/2002 (ОВ, L 300, 14.11.2009 г.), при спазване на изискванията на Регламент (ЕО) 
№ 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2001 г. относно определяне на правила за превенция, контрол и ликвидиране на някои трансмисивни спонгиформни енцефалопатии (ОВ, L 147, 31.05.2001 г.).

(6) Производство и търговия с медикаментозни фуражи могат да извършват лица, получили одобрение в съответствие с чл. 9 и/или 
чл. 10 от Регламент (ЕО) № 183/2005.

(7) За вписване в регистъра по ал. 3 операторът по ал. 1 подава декларация до областната дирекция по безопасност на храните по местонахождение на обекта.

(8) В случай на оператор, който не задържа фуражи на склад, попадащ в обхвата на чл. 22а или чл. 23, подава декларация до областната дирекция по безопасност на храните по съдебна регистрация на дружеството.

(9) Декларациите по ал. 7 и 8 са по образец, утвърден със заповед на изпълнителния директор на БАБХ. Образецът на декларацията се публикува на интернет страницата на Българската агенция по безопасност на храните.

(10) Предоставената информация в декларациите по ал. 7 и 8 се проверява и в случай на непълноти и/или неточности в 3-дневен срок писмено се уведомява заявителят и се определя срок от 10 работни дни за отстраняването им.

(11) При неотстраняване на непълнотите и/или неточностите по ал. 10 вписване не се извършва.

(12) В 7-дневен срок от подаване на декларацията или от отстраняване на непълнотите и/или неточностите по ал. 10 областната дирекция по безопасност на храните извършва вписване на вносителя в регистъра по ал. 3. Вписването е безсрочно.“

10. В чл. 55б, ал. 5 думите „и документ за платена такса в размер, определен с тарифата по чл. 3, ал. 4 от Закона за Българската агенция по безопасност на храните, когато плащането не е извършено по електронен път“ се заличават.

§ 45. В Закона за горите (обн., ДВ, бр. 19 от 2011 г.; изм. и доп., бр. 43 от 2011 г., бр. 38, 60, 82 и 102 от 2012 г., бр. 15, 27, 66 и 109 от 2013 г., бр. 28, 53, 61 и 98 от 2014 г., бр. 60, 79 и 100 от 2015 г., бр. 13, 15, 57, 61 и 95 от 2016 г., бр. 13, 58 и 103 от 2017 г., бр. 17, 77 и 83 от 2018 г., бр. 1 и 17 от 2019 г., бр. 21, 79 и 109 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 11, 67, 102 и 106 от 2023 г. и бр. 67 от 2024 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 78: 

а) в ал. 7 се създава изречение второ:
„Министърът на земеделието и храните издава заповед за отразяването на имота като горска територия.“;

б) създава се ал. 8:

„(8) Алинеи 3 и 7 не се прилагат в случаите по чл. 73, ал. 5.“

2. В чл. 127:

а) ал. 3 и 4 се изменят така:

„(3) Изпълнителната агенция по горите е компетентен орган по прилагането на Регламент (ЕС) № 995/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 20 октомври 2010 г. за определяне на задълженията на операторите, които пускат на пазара дървен материал и изделия от дървен материал (ОВ, L 295/23 от 12 ноември 2010 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) № 995/2010“, и Регламент (ЕС) 2023/1115 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. за предоставянето на пазара на Съюза и за износа от Съюза на определени стоки и продукти, свързани с обезлесяване и деградация на горите, и за отмяна на Регламент (ЕС) № 995/2010 за определяне на задълженията на операторите, които пускат на пазара дървен материал и изделия от дървен материал (OB, L 150/206 от 9 юни 2023 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 2023/1115“, за дървен материал и изделия от дървен материал, посочени в приложението на Регламент (ЕС) № 995/2010 и в приложение I на Регламент (ЕС) 2023/1115.

(4) За прилагането на Регламент (ЕС) № 995/2010 и на Регламент (ЕС) 2023/1115 Агенция "Митници" предоставя на Изпълнителната агенция по горите достъп до данни за дървен материал и изделия от дървен материал по ал. 3. Редът и начинът за предоставяне на данните се определят със споразумение между директора на Агенция „Митници“ и изпълнителния директор на Изпълнителната агенция по горите.“;
б) създава се ал. 5:

„(5) Редът и условията за осъществяване на контрол по прилагане на Регламент (ЕС) 2023/1115 се уреждат в наредбата по 
чл. 148, ал. 11.“

3. В чл. 243:

а) в ал. 1, т. 6 думите „копие от вписан в Националната агенция за приходите трудов договор с лицето“ и запетаята след тях се заменят с „име и ЕГН на лицето, с което е сключен трудов договор и което е“;

б) в ал. 2 думите „прилагат не по-малко от три трудови договора с физически лица“ и запетаята след тях се заменят със „се прилага списък с посочване на не по-малко от три лица, с които е сключен трудов договор, които са“.

4. В чл. 253, ал. 3 се създава т. 6:

„6. спират дейности или обекти при констатиране в тях на нарушения на Регламент (ЕС) № 1115/2023.“

5. В чл. 254, ал. 1 съюзът „а“ се заличава, а накрая се поставя запетая и се добавя „а в случаите по чл. 253, ал. 3, т. 6 - за срок до 
12 месеца“.

6. В чл. 271 се създава ал. 3:

„(3) За нарушения на Регламент (ЕС) 2023/1115 наказанието е глоба от 100 до 3000 лв., съответно имуществена санкция от 1000 до 
10 000 лв., но не повече от 4 % от годишния оборот на юридическото лице, изчислен по реда на регламента, ако не е предвидено по-тежко наказание.“

7. В чл. 273, ал. 11 след думите „Регламент (ЕС) № 995/2010“ се добавя „или Регламент (ЕС) 2023/1115, може да“.

§ 46. В Закона за собствеността и ползването на земеделските земи (обн., ДВ, бр. 17 от 1991 г.; попр., бр. 20 от 1991 г.; изм. и доп., 
бр. 74 от 1991 г., бр. 18, 28, 46 и 105 от 1992 г., бр. 48 от 1993 г.; Решение № 12 на Конституционния съд от 1993 г. - бр. 64 от 1993 г.; изм., бр. 83 от 1993 г., бр. 80 от 1994 г., бр. 45 и 57 от 1995 г.; Решение № 7 и Решение № 8 на Конституционния съд от 1995 г. - бр. 59 от 
1995 г.; изм., бр. 79 от 1996 г.; Решение № 20 на Конституционния съд от 1996 г. - бр. 103 от 1996 г.; изм., бр. 104 от 1996 г.; Решение № 3 на Конституционния съд от 1997 г. - бр. 15 от 1997 г.; изм., бр. 62, 87, 98, 123 и 124 от 1997 г., бр. 36, 59, 88 и 133 от 1998 г., бр. 68 от 1999 г., 
бр. 34 и 106 от 2000 г., бр. 28, 47 и 99 от 2002 г., бр. 16 от 2003 г., бр. 36 и 38 от 2004 г., бр. 87 от 2005 г., бр. 17 и 30 от 2006 г., бр. 13, 24 и 59 от 2007 г., бр. 36 и 43 от 2008 г., бр. 6, 10, 19, 44, 94 и 99 от 2009 г., бр. 62 от 2010 г., бр. 8 и 39 от 2011 г., бр. 25 и 44 от 2012 г., бр. 15, 16 и 66 от 
2013 г., бр. 38, 49 и 98 от 2014 г., бр. 12, 14, 31, 61 и 100 от 2015 г., бр. 61 от 2016 г., бр. 13 и 58 от 2017 г., бр. 42, 55 и 77 от 2018 г., бр. 61 от 
2019 г., бр. 79 от 2020 г., бр. 13 от 2021 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 102 от 2023 г. и бр. 33, 39 и 70 от 2024 г.) в чл. 35, ал. 4 се създава изречение второ:
„Търговете се провеждат по ред, определен с наредба на Министерския съвет.“

§ 47. В Закона за сдружения за напояване (обн., ДВ, бр. 34 от 2001 г.; изм. и доп., бр. 108 от 2001 г., бр. 30 от 2006 г., бр. 59 от 2007 г., бр. 36 от 2008 г., бр. 61 от 2015 г., бр. 54 от 2016 г., бр. 58 от 2017 г., 
бр. 77 от 2018 г., бр. 102 от 2022 г. и бр.102 от 2023 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 15:

а) в основния текст думите „писмена молба“ се заменят със „заявление“;

б) в ал. 2, т. 4 накрая се поставя запетая и се добавя „в случай че не са български граждани“.

2. В чл. 26, ал. 1 думите „писмена молба“ се заменят със „заявление“.

§ 48. Законът влиза в сила от деня на обнародването му в „Държавен вестник“.
Законът е приет от 51-ото Народно събрание на ………..…... 2025 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:
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